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Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.
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Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions
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Instrukcja obsługi aplikacji Tuya Smart / Smart Life  

Tuya Smart

Pobieranie aplikacji za pomocą kodu QR

Ręczne pobieranie aplikacji 

Aplikację w Google Play Store można pobrać bezpośrednio pod adresem:

App from Google Play Store can be download directly from link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart

Pobierz

Pobierz

Pobierz aplikację jednym kliknięciem skanując poniższe kody QR

Download app by one click using QR code below. Smart Life

TUYA Smart

Aplikację w App Store można pobrać bezpośrednio pod adresem:

App from App Store can be download directly from link:

https://apps.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-smart/id1034649547

Aplikację w Google Play Store można pobrać bezpośrednio pod adresem:

App from Google Play Store can be download directly from link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife

Pobierz

Pobierz

Smart Life

Aplikację w App Store można pobrać bezpośrednio pod adresem:

App from App Store can be download directly from link:

https://apps.apple.com/pl/app/smart-life-smart-living/id1115101477

W zależności od wersji systemu Android lub IOS aplikacje mogą wymagać dopisania do aplikacji zaufanych.
Depending on the version of Android or IOS, the applications may need to be added to trusted applications

 Aby możliwe było zdalne sterowanie urządzeniem za pomocą aplikacji, sterownik musi 
zostać połączony z siecią Wi-Fi 2,4 GHz. W tym celu należy pobrać oraz zainstalować aplikację Tuya 
Smart lub Smart Life. Możliwe jest sterowanie dowolną ilością sterowników jednocześnie.
 
 To remotely control the device via the app, the controller must be connected to a 2.4 GHz  
Wi-Fi network. To do this, download and install the Tuya Smart or Smart Life application. It is possible to 
control any number of controllers simultaneously.

    User manual for Tuya Smart / Smart Life applica�on

1     Instalacja aplikacji Tuya Smart / Smart Life 
    User manual for Tuya Smart / Smart Life applica�on

    Downloading app using QR code

    Manual app downloading

       www.sklep.automat-on.pl  +48784453589        sklep@automat-on.pl
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Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.
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Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
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Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.
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Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://apps.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-smart/id1034649547
https://apps.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
Smart Life Google play- - Smart valve controller
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife
https://apps.apple.com/pl/app/tuyhttps://apps.apple.com/pl/app/smart-life-smart-living/id1115101477
https://apps.apple.com/pl/app/smart-life-smart-living/id1115101477
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart
https://wa.me/48784453589
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Instrukcja obsługi aplikacji Tuya Smart / Smart Life  
    User manual for Tuya Smart / Smart Life applica�on

2     Rejestracja konta w aplikacji Tuya Smart / Smart Life  
    Account registra�on in the Tuya Smart / Smart Life applica�on

Jeśli nie masz założonego 
konta Tuya Smart / Smart Life 

utwórz je, klikając „Zarejestruj się”.

Wpisz adres e-mail na który 
chcesz zarejestrować konto,
a następnie naciśnij przycisk
„Otrzymaj kod weryfikacyjny”. 

przykladowyemail@xxx.pl.

Wpisz kod weryfikacyjny który 
wysłany zostanie na twój e-mail. 

Uwaga, kod ważny jest 60 sekund.
Po upływie tego czasu wysłany

zostanie nowy kod. 

1 3

4 5

Ustaw unikalne hasło 
zawierające litery i cyfry, 

składające się z od 6 do 20
znaków. 

Zapoznaj się z Polityką 
prywatności. W celu potwierdzenia

naciśnij przycisk „Zgoda”.

2

Zatwierdź wprowadzone
hasło korzystając z przycisku

„Zakończono”.

6

If you don't have
Tuya Smart / Smart Life accounts
create them by clicking "Register".

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

Enter the e-mail address to which
you want to register an account,

then press the button
"Get a verification code".

Enter the verification code that will be 
sent to your e-mail. Note, the code is 

valid for 60 seconds. After this time, new 
code will be send.

Set a unique password containing 
letters and numbers, consisting of 

6 to 20 characters.

Confirm entered password 
using the button "Completed".

       www.sklep.automat-on.pl  +48784453589        sklep@automat-on.pl
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Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.
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Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589


04 Instrukcja obsługi aplikacji Tuya Smart / Smart Life  
    User manual for Tuya Smart / Smart Life applica�on

3     Dodawanie urządzenia w aplikacji Tuya Smart / Smart Life  
    Adding a device in the Tuya Smart / Smart Life applica�on

Podaj nazwę oraz hasło do sieci Wi-Fi oraz 
naciśnij przycisk „Potwierdź”. Urządzenie 
współpracuje jedynie z sieciami 2.4 GHz. 

1 3

4 5

Informacja o pomyślnym dodaniu 
urządzenia. Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. W tym 
celu należy nacisnąć ikonę „ołówka”.

2

6

Wi-fi 2.4G

Jeśli urządzenie znajduje się 
w trybie parowania zostanie 

automatycznie wyszukane. Dodanie 
urządzenia potwierdzamy klikając 

przycisk „Go to Add”. 

Jeśli urządzenie nie zostanie automatycznie 
wyszukane, zresetuj je przytrzymując przycisk 

przez 5 sekund, aż dioda zacznie szybko migać.
Potwierdź klikając „Next”

04

Wpisaną nazwę urządzenia 
potwierdzamy przyciskiem „Zapisz”  

If the device is in pairing mode will be
automatically found. Addition a devices are 
confirmed by clicking "Go to Add" button.

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

Enter the name and password for the Wi-Fi network 
and press the "Confirm" button. Device works only 

with 2.4 GHz networks.

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a device. Device 
name can be edited.To do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

       www.sklep.automat-on.pl  +48784453589        sklep@automat-on.pl

Po poprawnym parowaniu 
urządzenie dostępne będzie 
na stronie głównej aplikacji 

After paring device will be avaliable
on app home page.  
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Powyřszy kod QR prowadzi 
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Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.

1

03

2

Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589
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Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

1

02

2 3

4

Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.

1

03

2

Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589
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Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the main 
page of the application we obtainaccess to 

subpages allowingto configure automatic actions

1 2 3

4 5 6 7

Sterownik umożliwia konfigurację
automatycznych akcji w zależności

od warunków pogodowych.

The controller enables configuration 
automatic actions depending from 

weather conditions

Sterownik umożliwia konfigurację
automatycznych akcji w zależności

od lokalizacji.

The controller enables configuration 
automatic actions depending on 

location. W tej części aplikacji
możliwa jest dokładna konfiguracja
harmonogramu pracy urządzenia

z podziałem na dni tygodnia.
Aslo in this app place possible is exact 

configuration of device operation 
schedule by day of the week.

    Konfiguracja sterownika ogrzewania podłogowego 
    Configura�on of the underfloor hea�ng controller

1

02

2 3

4

Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.

1

03

2

Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589
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1 2 3

    Ustawienie automatyzacji - sterowanie ogrzewaniem 
Automa�on se�ng - hea�ng control  

4

5

 

Wybierz odpowiedni czujnik 

temperatury.
Choose proper temperature sensor.

 

W przypadku automatyzacji 

dotyczącej „włączania” ogrzewania 

wybierz „ON” natomiast 

„wyłączania” - „OFF” 

In the case of automationon 
„switching on" the heating select 
„ON", In case switching „OFF" 

- choose „OFF"

7 86

Poniższe grafiki obrazują sposób ustawienia automatycznego włączania oraz wyłączania 
ogrzewania w zależności od temperatury w pomieszczeniu, odczytywanej przez czujnik 
temperatury WiFi. Operacje należy powtórzyć dla wszystkich pomieszczeń.

The following graphics show how to set the heating to automatically switch on and off depending on the room 
temperature read by the WiFi temperature sensor. The operations should be repeated for all rooms.

 

Ustaw temperaturę poniżej której

ogrzewanie ma zostać włączone.

Wybierając funkcję „Wyższy niż” 

możemy ustawić temperaturę 

wyłączenia ogrzewania.

Set the temperature below 
whichheating is to be turned on.By 

selecting the "Higher than" 
functionwe can set the 

temperatureturning off the heating.

1

02

2 3

4

Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.

1

03

2

Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589
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    User manual for Tuya Smart / Smart Life applica�on
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    Ustawienie automatyzacji - sterowanie pompą 
Automa�on se�ng - pump control 

Sterownik WiFi umożliwia automatyczne sterowanie pracą pompy ogrzewania 
podłogowego w zależności o temperatury w pomieszczeniach. Gdy żadne z nich nie 
wymaga ogrzewania, pompa zostanie automatycznie wyłączona. Włączy się natomiast, 
gdy przynajmniej jeden z obiegów ogrzewania zostanie otwarty.

The WiFi controller allows you to automatically control the operation of the underfloor heating pump depending 
on the room temperature. When neither of them requires heating, the pump will be automatically turned off. Turns 
on the other hand, when at least one of the heating circuits will be opened.

4

 

Wybierz odpowiedni 

sterownik WiFi.

Choose WiFi controller

 

Ustaw warunki w zależności od których 

pompa ogrzewania podłogowego 

ma zostać włączona. 

Kolejne warunki dodaj używając ikony ”+”.

Set the conditions depending on which the 
underfloor heating pump will be turned on.

Next conditions add using the "+" icon.

1 2 3

 

Ustaw zadanie jakie ma zostać 

wykonane gdy wcześniej 

wprowadzone warunki zostaną spełnione.

Set the task to be executed, when the 
previously set conditions are met

 

Ustaw warunki w zależności od których pompa ogrzewania 

podłogowego ma zostać wyłączona. W tym przypadku

 bardzo ważne jest aby zmienić warunek z wcześniej ustawionego 

„Gdy dowolny warunek zostanie spełniony” na

„Kiedy wszystkie warunki zostaną spełnione”.

Set the conditions depending on which the underfloor heating pump 
will be turned off. In this case, it is very important to change the 

condition from the one previously set "When any condition is met" to 
"When all conditions are met."

 

Ustaw zadanie jakie ma zostać 

wykonane w gdy wcześniej 

wprowadzone warunki zostaną spełnione.

Set the task to be executed, when the 
previously set conditions are met

1

02

2 3

4

Rejestracja Rejestracja Rejestracja 

Logowanie
Aplikacja Tuya Smart

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na iOS.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Pobierz i zainstaluj aplikacjÍ 
Tuya Smart do zdalnej kontroli 
grzejnika WARMTEC EWR-
2000. Wystarczy kliknąĘ na link 
Tuya Smart na Android.

UWAGA: Moře byĘ konieczne 
dopisanie aplikacji Tuya Smart 
jako zaufanej.

Powyřszy kod QR prowadzi 
bezpoúrednio do strony 
producenta aplikacji Tuya 
Smart i pozwala na pobranie 
aplikacji zarŰwno na system 
Android jak i iOS. Pobierz Pobierz

Bezpoúredni link:

https://itunes.apple.com/pl/app/tuyasmart-smart-life-
smart/id1034649547?mt=8

Bezpoúredni link:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tu
ya.smart&hl=pl

.........................................

Aby mořliwe było zdalne sterowanie systemem grzewczym za pomocą telefonu/tabletu, grzejnik 
EWR-2000 musi byĘ połączony przez WiFi z routerem posiadającym dostÍp do sieci. Natomiast 
na smartfonie/tablecie musi zostaĘ zainstalowana aplikacja Tuya Smart. Mořliwe jest sterowanie 
z jednego telefonu dowolną iloúcią grzejnikŰw.

Po wpisaniu danych do
logowania potwierdzamy
naciskając Log in.

Wpisz dowolny własny 
e-mail lub numer 
telefonu, a nastÍpnie
naciúnij NEXT. Ustaw unikalne hasło 

zabezpieczające konto, 
a nastÍpnie naciúnij 
Log in.

Potwierdzamy hasło 
wpisując je ponownie, 
a nastÍpnie naciskamy
Confirm.

1
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Konfiguracja aplikacji Tuya Smart 

2 3

4 5 6

Dodanie urządzenia WybŰr urządzenia Parowanie urządzenia

Podłączenie do wi-fi Nawiązanie połaczenia Nawiązanie połaczenia

Podaj nazwÍ sieci 
oraz hasło do 
sieci wi-fi.

NastÍpuje prŰba 
sparowania
urządzenia.

Informacja o pomyúlnym
podłączeniu urządzenia.

Dokonaj wyboru 
urządzenia. W przypadku 
grzejnika EWR-2000 
bÍdzie to pole Heater.

Naciúnij pole 

aby dodaĘ
nowe urządzenie.

Po wejściu w 

If the device does not automatically found, reset it 
by holding down the button for 5 seconds until the 

LED starts blinking rapidly.Confirm by clicking 
"Next".

4
5

Informacja o pomyślnym 
dodaniu urządzenia.
Możliwe jest dowolne 

edytowanie nazwy urządzenia. 
W tym celu należy nacisnąć

ikonę „ołówka”.

6

Wi-fi 2.4G

Wpisaną nazwę urządzenia
potwierdzamy przyciskiem

„Zapisz”  

Proces parowania i rejestracji urządzenia może 
potrwać nawet kilka minut. Zadbaj aby urządzenie 
miało dobry zasięg Wi-Fi, a telefon znajdował się 

blisko urządzenia.
The process of pairing and registering a device can take up 
to several minutes. Take care of the device has good Wi-Fi 

signal and the phone was on close to the device.

Information about successful adding a 
device. Device name can be edited.To 

do this, press the "pencil" icon.

The entered device name confirm with 
the button "Save"

Funkcja pozwala na ustawienie statusu 
przekaźnika z jakim urządzenie rozpocznie 

pracę po zaniku zasilania.
   
 

This function allows you to set the statusrelay with 
which the device will startwork after a power 

failure.orks only with 2.4 GHz networks.

Po naciśnięciu przycisku „ołówka” istnieje
możliwość zmiany nazwy każdego z kanałów.

   
 

After pressing the button "pencil" exists the ability 
to rename each of the channel.

Po naciśnięciu przycisku „Zegara” istnieje
możliwość konfiguracji funkcji timera

 oraz harmonogramu.
   
 

After pressing the button "Clock" possible is 
configure timer and schedule function.

Przyciski włączników pozwalają na ręczne 
zarządzanie pracą każdego z kanałów 

sterownika.
   
 

The switch buttons allow for manual operation 
of each controller channel

Read the Policy privacy. 
To confirm press the "Agree" button.

 
Po naciśnięciu ikony „Inteligentny”

na stronie głównej aplikacji uzyskujemy 
dostęp do podstron pozwalających 

na konfigurację automatycznych akcji 

After pressing the "Intelligent" iconon the 
main page of the application we 

obtainaccess to subpages allowingto 
configure automatic actions

https://wa.me/48784453589
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